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Yap Jian De and Yap An Fa stayed at the end of Chye Kay
Road. The size of their land was about 6 to 7 acres,
purchased from a Teochew landlord. The Yap Family
owned a large pig farm, Yap Wen Nan and Yap Bing Hui
owned the largest chicken farm in the tail end of the
village, supplying eggs and meat. Chicken droppings
were also useful in those times; these could be sold to
villagers to be used as fertilizers. Their neighbour, Yap
Tian Fu, also owned a chicken farm.

In the early doys, Leow Hea Tow's family were farmers.
Along with his siblings, he would help out at the family
farm. The toughest part cbout farming was walking
3km to Simpang Hng to purchase cow dung and then
using wooden shoulder poles and big metal cans to
bring the dung back as fertilizer for their farm.
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Lee Cheng School 1945-1948
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School location at SiLi
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Tan Chu Chuan was the eldest son of one of Chye Kay JED
Village's pioneers, Tan Kang, and hence was a firm _
advocate for bringing education to the rest of the village. J_—
He built a small hut beside his chicken farm for the sole 5%
purpose of making it a private school, where he invited Ng g_
Lian Hong to teach. Over time, the amount of students A
increased. After a series of discussions, Tan Chu Chuan *

and other villagers officially opened Lee Cheng School in ﬁﬁ_‘;&&ﬁ
1939, and Tan Chu Chuan appointed Ng Lian Hong as Principal Ng Lian Hong
principal. Unfortunately, due to a lack of funding for
construction, they used Ho Pek Son Temple’s stage as
temporary classrooms. In 1940, Ng Lian Hong invited his
brother, Ng Lian Chong, to be a teacher at the school.
During this time, both Ng Lian Hong and Ng Lian Chong did
their jobs on a voluntary basis, and did not receive any

AELSEERR7Y T ENERES salary, instead receiving remuneration from families of
Ho Pek San Temple's stoge once acted as @
temporary classroom for Lee Cheng School
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Map of Lee Cheng School’s three different locations over the years

the students paid in kind within their means.
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Lee Cheng School
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During the Japanese Occupation, Ng Lian Hong fell ill and passed
away. Hence, all school activities stopped until the Japanese
surrendered in 1945. After the surrender, one of the buildings in
the village, which was built by the Japanese as a food collection
point, was due to be torn down by villogers, who wanted to use
the materials to build their own farms. Upon hearing this news,
Ng Lion Chong, who was a shop clerk in the city at that time,
rushed back to the villoge and together with some elderly in the
villoge, managed to dissuade the villagers from demolishing it
and successfully retained it to use as a temporary school
building. He then started distributing posters around the area to

-
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"In 1946, Lee Cheng School resumed classes in the
stilt house left by the Japanese army. Principal
Ng Lian Chong put up student recruitment
notices in all the prime locations around the
rubber plantation, and my brothers and |
enrolled. | studied there for three years. At that
time, the teachers were Huang He You and Lin
Xiu Run. | remember the school also held a
carnival that same year, where we had song and
dance performances, and the students
performed "Wu Qi Xing Xue" and "Bao Qing
Tian", and sang “Su Wu Mu Yang”. The school also
had a weekly meeting where our Principal Ng
Lian Chong would lead the students to recite Sun
Yat-sen's last will and Testaments."

£ .6 Zhuo Jiu Cheng

£48% Toh Gim Peng
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"I attended Lee Cheng School located at Si Li for
two years. | distinctly remember a photo of Sun
Yat-sen on the classroom wall and our teacher,
Mr Ng Lian Chong, being very strict - whenever
students were unable to read the poems
correctly, they would be punished. During the
Japanese Qccupation, the Japanese used this
building to store food, and | often came here to
pluck chicken grass and Lilac Tassel to feed our
chickens. At that time, food supplies were
scarce and since there were many wild
mushrooms growing from the rotten trunks of
the rubber trees on the school campus, we
often plucked and ate them. From what |
remember, the building had started to falter
after only 3 years of use, and the school was
later moved to the New Village Area (Xin Ba)."

$7TE Hu Kai Guo 14
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“| used to study at Lee Cheng School at Si Li. The
school is a two-storey stilt house. The higher
primary classes were on the upper level whereas
the lower primary classes were on ground level.
I remember that | once imitated the accent of a
Teochew teacher and ended up being caned by
the teacher. | went back to complain about it to
my parents, thinking they would take my side
but alas, my father gave me a lecture instead
and fully agreed that | deserved to be punished.
I shouldn’t have said anything!”

recruit students for the school. Ng Lion Chong volunteered at the
school for 6 months, re-establishing Lee Cheng School at this new
location, fulfilling his brother Ng Lian Hong's last wishes.
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FREBENZESIGEDHSANMESK
A building left by the Japanese, as a food collection point
during the war was used as Lee Cheng School

—RUAXUFRE
Chicken grass Lilac Tassel flower
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Principal Tan Tuan Kiong
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Principal Tan at the school gardens
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Due to Mr Bai Song Chun’s generous
donation of a portion of his rubber
plantation land, and the villagers’
fundraising efforts, Lee Cheng School was
successfully constructed. In the beginning,
the campus was made up of long attap
houses with three classrooms. One
classroom was shared by two classes, and
the teachers’ office was situated behind
the school building. Connected to the
teachers’ office was the principal’s office
and resting quarters, and before he got
married, Principal Tan Tuan Kiong resided in
the principal’s resting quarters. At the very
end of the school campus were the kitchen
and teachers’ dining room.

The school was very far from the main
entrance of Chye Koy Road, thus it was
surrounded by greenery, and was far away

from the noisy urban traffic; the only
“noise” were from birds and insects, and
this serene environment was good for
focusing and studying. There were also
many rambutan trees on campus, and
three casuarina trees that were 100 feet
tall. There was also a tropical fish research
corner, and a garden with both a circular
and o gourd-shaped fish pond. Greenery
aside, there were also many sports
facilities on campus, like a standard sized
basketball court, a small football field that
could also be used to play badminton, a
sand pit for long jump and high jump
practice, pull-up bars and the village’s one
and only one table tennis training hall. The
hall was also equipped with various
gymnastic equipment like parallel bars
and gymnastics mats.
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Lee Cheng School
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The year Ireluctantly
used a straw basket
as a school bag
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Lee Cheng School did not have a proper canteen building for
the students, so when the bell rang for recess, the children
would happily rush out of their classrooms and queue under
the rambutan trees next to the principal’s office to buy their
food from Auntie Zhuo. Auntie Zhuo would bring two large
bamboo baskets filled to the brim with snacks and goodies
as well as a hot water flask and pots full of either cheng tng
or red bean soup to the rambutan trees everyday, and this
became the school’s makeshift canteen, where students
would queue to buy their favorite food, like otah, fried
noodles and my favourite nasi lemak. After getting their
food, the students would sguat under the shade of the trees
to enjoy their favourite food during what would become one
of their fondest memories of school.
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“l lived at Bah Soon Pah, and would often have to make my way to
school in the wee hours of the morning, climbing over various hills in
the dark. After passing many ponds, | would still have to cross the Chai
Qigo Tou wooden bridge, which would often flood and be submerged in
rapid waters on rainy days. When that happened, | would have to take
off my shoes, hike up my skirt, use yam leaves as a makeshift umbrella
and thread carefully across the submerged bridge. Even after that
ordeal, | would still have a long trek to school, and if | was really
unlucky, | would encounter a rabid dog or a herd of cattle blocking the
road and would have to take a detour! Often, my white shoes would
have turned to brown muddy shoes by the time I'd arrived at school -
what an unforgettable childhood experience!”

EEEhHSEFR R
Students coming to school barefoot
was not an uncommon sight
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At the annual sports meet, from helping the
teachers decorate the field with colourful
triangular flags and using white flour to mark
the running tracks, to bringing out the shining
trophies and medals from the principal’s
room, the students would be thrumming with

excitement watching it all unfold. After
pinning their number bibs on their white

sports tees, all was fair on the racing track —
winning came first, then came friendship!

It was an incomparable kind of excitement

to just watch the variety of sports activities
happening in that one day, from the more
conventional like track and field, relay races,
high jump, long jump to more interesting
games like sack races, three-legged ra
and the most unique activity of all - the
bike race, where the slowest biker would wi
and participants had to provide their o
bicycles!
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Lee Cheng School
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The old school building had round wooden
pillars supporting the attap roof, which
became domaged by carpenter bees that
drilled holes into the pillars to build their
nests. This act of drilling would often form
a shower of sawdust that rained down on
the students. What made it even worse was
the fact that the carpenter bees would also
often defecate as they drilled their nests,
and the smelly yellow defecation would
splatter all over the textbooks that
students would use. Thankfully, the
students knew by then to use plastic covers
to protect their textbooks from damage.

[Nt &/ Avoiding the yellow rain

On rainy days, the attap roofs were often
blown out of place, forming holes in the roof
that led to leakage. For small leaks, we often
used rinsing cups given to us during the
national dental health campaign to collect
the water. Bigger leaks tended to form mini
waterfalls, which in turn would bring the
classrooms into disarray, as everyone would
move desks and chairs around to avoid
getting wet. On days when this happened,
students would often be secretly happy as
closses would be disrupted and the
classroom would be turned into a
playground of sorts!

Sehool Removafioms S@»@Lﬂ% comesS F/(./L/Sf:

EZRBEADERTER
Fundraising in the classroom

SREBSR T ERBFREERTS
The School Committee members had a meeting at the
house of Chen Lai-Fa, who was the chairman

RESHREFRDFENSSEREIE
The Director and Principal Tan were personally involved in
the hands on work during the reconstruction

RESRAREEZDTIE
The School’s Director, Toh Poh, was
responsible for the reconstruction of the
schoaol
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Perhaps due to the crude foundations of the
school building, the school became extremely
dilapidated and weathered over the course of
more than 20 years of erosion and infestation.
Eventually a school committee was started in the
1960s, committed to demolishing the old building
and reconstructing a newer, sturdier one.
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Even if you didn’t know him, | bet you can spot the mischievious boy, Xie Jin Hua!
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Finding a kampung school with a specially built table tennis
training room with eight ping-pong tables was already
considered a momentcous task in the 1960s. Now imagine
having that, along with the ability of the school to train
outstanding table tennis players and national players for
Singapore, and you have a miracle. The hero of the success
story behind the scenes, the principal of Lee Cheng School,
Tan Tuan Kiong, alongside the school teachers and directors,
should be commended and affirmed.

Here, | would like to thank the group of table tennis players
who have made great efforts to train and achieve much
glory for our country. Chye Kay Village shines because of
you.

TROER. FRERRK. BEEE
From left, Peck Noi Hway, Principal Tan
and Liow Choo Whatt
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BERNEEIGE, RSEASTHIKRSEEEF Leow Choo Whatt 4

A simple table tennis training room, with shabby tables
cultivated a number of-outstanding players and ping-pong » B

national players.
E_1.

NTHERMATE, OERSESEARBERMTAN, I TRDFEINTE, MBRESELERm -
In the 60’s, the village’s two champions, Peck Noi Hway and Leow Choo Whatt, represented
Singapore in countless table tennis competitions, winning a plethora of trophies and titles for
our country.

OEE
Peck Noi Hway

BERBiEEIBRMEI S
BHEENM

Peck Noi Hway was one of
the athletes that
participated in the passing
of the torch at the 5th
Southeast Asian Peninsular
Games
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Tan Ah Tee, nicknamed
“Peculiar Bat”

The 40-50s

Luo Xiuying and Wang Tian were not only table
tennis players, they were also National Primary
School Girls’ Champions. Wang Jinlion and Chen

Wenjun were the Primary School Boys’ Champions.

The 60's

1961

Hu Xiumin was the youngest Singapore National
Table Tennis Champion. Leow Choo Whatt, Yeo
Chiew Noi, Peck Noi Hwoy and Toh Chuwe Gim
were all representatives of the Singapore National
Women's Team. Leow Choo Whatt defeated the
famous Malaysian player Wang Zhuang Mei in a
stunning turn of events when she was only 12,
which shocked the Table Tennis Associations on
both sides.

1967

Peck Noi Hwoy performed well during the 4th
Southeast Asian  Peninsular  Games, held in
Bangkok, Thailand in February of that year. She
won gold medals for the Women’s Single category
and Bronze for the Women's Doubles category. In
August of that year, the Singapore Table Tennis
Association hosted the Asian Table Tennis
Championships. Leow Choo Whatt and Yeo Chiew
Noi were representatives of the National Women’s
Team whereas Peck Noi Hwoy and Toh Chuwe Gim
represented the Young Women's Team.

1969

At the 5th Southeast Asian Peninsular Games held
in Yangon, Myanmar, Peck Noi Hwoy won gold
medals in the Women's Singles and Women's

Doubles categories and also obtained a silver
medal for the Women's Team category. Her
team included Leow Choo Whatt and Toh Chuwe
Gim. She also awarded the Meritorious Award
(Individual) in the same year

The 70's

1971

In the 6th Southeast Asian Peninsula Games held
in Kuala Lumpur, Peck Noi Hwoy swept away 4
medals, a Gold Medal for the Mixed Doubles
category and three Bronze medals for the
Women’s Singles, Women's Doubles and Women's
Tedam cotegories.

1973

The 7th Southeast Asian Peninsular Games was
held in Singapore, and Peck Noi Hwoy won the
Women's Doubles Championship and achieved
third place in the Women'’s Singles categoru.

1975

At the 8th Southeast Asian Peninsular Gomes
held in Bangkok, Peck Noi Hwoy won the gold
medal for the Women’s Doubles category.

1979

Leow Hock Moi won the bronze medal for the
Women’s Singles category in the 10th Southeast
Asian Games, held in Jokarta.

The 80s
1983
Leow Hock Moi won the bronze medal for both

the Women's Singles and Women’s Doubles
categories in the 12th Southeast Asian Games
held in Singapore.

1987 onwards

In the 39th World Table Tennis Championships
held in New Delhi, Indig, Tan Ah Tee defeated
former European Champion, Valentina Popova, of
the Soviet Union, in three straight games aond
made it to the lost 32 in the Women’s Singles. At
the same time, the Singapore Women’s Team
comprising of Tan Ah Tee and her team player
were also ranked 22th in the overall placing. That
was Singapore’s best result then.

In the same year, Tan Ah Tee, together with her
teammate, clinched the gold medal for Women's
Team for the Southeast Asian Games.

Tan Ah Tee was ranked the 29th female player in
Asia. That was the first time a Singapore player
made it to the list.

Chye Kay Village was the cradle of the national
table tennis players, from Leow Choo Whatt, Peck
Noi Hwoy, Toh Chuwe Gim, and Yeo Chiew Noi in
the 1960s; Leow Hock Moi, Toh Sai Miang, Peh Gim
Choo, and Leow Lian Moy in the 1970s; Peh Sock
Yee, Yeo Poh Noi, and Tan Ah Tee, who were the
final batch national players. All in all, it had
cultivated more than ten national players, who
had represented Singapore in many international
competitions, set new standards for sports in our
country, and won countless honours. They are the
pride of Chye Kay village.
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Lee Cheng School was the first school in Chye Kay
Village to have a basketball court. When the
school was rebuilt in the 1960s, teachers, students
and villagers joined hands to refurbish the
basketball court, where they laid cement over the
muddy ground and added lighting to the court.
The project was completed in a day, and the new
basketball court became a hot spot for villagers
to mingle every night. Lee Cheng alumni initially
formed the "Li You" team, and later merged with
Lee Teck dalumni to form the "Zhen Hua"
basketball team. The Zhen Hua team was a
strong basketball team in the 1960s and won the
national Zhang Yong Xiang Cup Championship.
The team also participated in the commercial
“Zai Xing” Cup under the team name "Hu Zhen
An". In 1964, “Zhen Hua” Red and Yellow team won
the Zhang Yong Xiang Cup as champions and
second runners up respectively.
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I was from Zhenhua Yellow team as a
defender and my jersey number was
9. The main team back then, Zhenhua
Red Team, consisted of five excellent
players - Wang Jin Lian, Chen San Gui,
Wang Bing Qiu, Wang Mu Sheng, Hu
Qing Wen. | remember Chen San Gui
was the soul of the team, as he had
100% accuracy in his shots.
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Our Chye Kay Green team included
alumni from all three schools in Chye Kay
Village. The coach was Chen San Gui. The
most memorable game that we’'d ever
played was the National Women's Netball
Competition. Although Netball is very
different from basketball, we braced
ourselves and put up a tough fight,
winning the bronze medal in the end.

BLRITER. WNBEERE
b0y DERTE M [E NS ERIK

| ' was also a defender.

| remember most of us often

gathered at Lee Cheng School
basketball court to practice

in the evening.
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In 1964, “Zhen Hua™” Red and Yellow team won the Zhang Yong Xiang Cup as champions and second runners up respectively.
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T0ERMBLZEBRRA 70's Chye Kay Women Green Team

iR

BAE: MMBR. SRE. SN F=8. TWU. GKRX. IE5-
HHE. BRE. B=R. ERR. EIXRE. SBE. TK7
fReE

AAE: Siith. Siftte. S 88l S£5. BER

T2 BHIBA

FATE7 OSFAR/D A ERERBA

BAE: Si8%. SR HF=18. AR PRI M. sSKE.
SXE. RINH. SR SWE. SHXK. ZIE. 2DFEFEL
UEH» BENEILANRE, WBSNERDIERETIRDFEMR
SAPA: B

T3 B EEPA

F70FAEK, DMENBREEANRSHBEM (Z5E)
ok =8

PAS: FHEHE. SME. Tmil. HER-

ANE. MES. TME. EWHE. ME2=
B2NsERNTET, BEFTER.

149



REH

Fish farming Village

150

N
=

B i &S 00 o & HD
S oo g 0 oy Bom

]

HENMIERKFERTD SENAFEATLEBHORNS . FRK
HRREE, AREFF—/N\ERIZEI. 7R AFIERS (FE-
FEDM. IRRRERIEEFNRPSEA, #HBTER, REEIR
B, RRDE, BEIRNE, LEFARRR, S LRBHNSNED
g, idgaesSNaEe®El, RAESNNE2RLET, F3nE. R
SISALBIILR, E2EAFTFEUE, WENSITZEOENT
D2+, NEEBBALINE, RBAXRNEINEREE. BE
RiE, FRRKIDATR!

Lee Cheng School’s Principal, Tan Tuan Kiong, pioneered the
breeding of tropical guppies within Chye Kay Village. During his
spare time, Principal Tan started breeding guppies in the schoo
grounds, studying various breeding techniques, such as using
cement to make fish ponds, breeding pools, mixing different
feeds for the fish as well as experimenting with rearing new
breeds of guppies. Through his independent study, he overcame
obstacles and did not hesitate to share his results with the rest
of the villagers, making guppy and ornamental fish breeding the
main source of livelihood in the whole village. Over time, Chye
Kay Village built itself a reputation for such fish breeding and
attracted a large crowd of overseas buyers. During that time,
Chye Kay Village accounted for 22% of the total tropical fish
exports in Singapore, vastly improving the life of the villogers.
Principal Tan thus became a truly indispensable part of the
village’s success!
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The Tropical Fish Research corner was formerly a school farm
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Fish farming Village

Rl Tmobic.aﬁ {)/L/Sﬁ\ F&m%m\%
BT ES LT

A summary of several fish farming methods
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Concrete fish pond Breeding guppies in fish ponds with netting yield a higher Raising guppies in fish tank resulted in better quality

quantity of fish fish with vibrant colours

SxEFMBHEIH Toh Eng Choon at her family’s Fish Farm at Chye Kay Village
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“I started being interested in the rearing of guppies at the age of 20,
and the most common method of rearing guppies was to use glass
fish tanks and cement fish ponds. However, cement fish ponds
required farmers to change their water and pump in oxygen daily,
and in the later days, villagers started using freshwater fish ponds
with netting to increase the efficiency of production to cope with
market demand.”

" iy photo credit: SR
£ Toh Swee Hing
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In 1979, Toh Swee Hing won the National Guppies
Competition
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In 1978, most of the villagers moved to Tampines
area to continue their fish farming, with their lease
on the land being about 20 years. In 2000, when the
lease expired, many Chye Kay fish farmers chose to
move to neighbouring Southeast Asian countries to
continue their fish farming business due to
restricted land space and high operating costs in
Singapore. Lim Yiow Sin and Ang Ah Chin moved to
Malaysia, while Pek Leng Choon and Leow Tong Seng
started aguaculture and aguatic weed production in
Indonesia. The brothers Yeoc Chieu Mong and Yeo
Chiew Seng remained in Singapore, and while
maintaining their tropical fish farming business,
they also converted their Mainland Tropical Fish
Farm into a leisure recreational area suitable for

families to relax in and enjou.

photo credit: JHTE #AZESH BRES
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Yeo brothers’ Mainland Tropical Fish Farm at Pasir Ris Pek Leng Choon’s Sunny Aquarium Company in Lim Chu Kang Ang Ah Chin’s fish farm in Layang Layang, Johor
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My father Ng Lian Chong
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My second uncle, Ng Lian Hong
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In 1940, my father Ng Lian Chong, a native of Anhai Town,
Jinjiang City, Fujian Province of China, came to Singapcre
to seek refuge with his second brother, Ng Lian Hong, when
he was 24 years old in order to escape the war hoppening
in China.

My second uncle, Ng Lian Hong was the first of the three
brothers in their family who came to Singapore. At that
time, he was teaching in Seletar Public School. During his
spare time, together with Jiang De Jiu and others, he
organized the Youth Sports Club at Yishun Kangkar to
promote sports and recreational activities in the area. He
was also the founder of the Sian Yew Sia Association. When
the second Sino-Jopanese War broke out in 1937, he
actively participated in raising funds for the South-East
Asia Federation of the China Relief Fund, led by Tan Kah
Kee. He was appointed as the Chief Secretary for Jing Shui
Kang branch of this Relief Fund, responsible for planning
and promoting fundraising activities to aid the Chinese
against the Jopanese invasion. My second uncle was very
talented, he could write, plan, direct and teach dramas and

LA wemi ﬁﬁnoM%K The LQP%LAM\OQ WA

poems. He was also good at playing the harmonica and all
sorts of ball games. Together with the members of the
Sian  Yew Sia Association, he actively organized
fundraising events that involved monthly donations, sale
of meddals, sale of flowers, and charity performances,
making every effort to support China against Japan.
Before the Second World War reached Singapore, he was
hired as the principal of the Lee Cheng School. He had an
alter ego however, as a member of the Chinese Nationdal
Liberation Vanguard. It was an unregistered group that
received the attention of the colonial government and it
targeted the local businessmen who purchased Jopanese
goods, whom they saw as traitors. My father once said:
"My second brother had a wide circle of friends and
acquaintances and was very active in Jing Shui Kang.
During the war, he was even more secretive and
mysterious and rarely returned home."

When the news of the Jopanese army approaching Johor
spread, every member in Jing Shui Kang branch were all in
a dangerous situation, as they were all fighting against
the Japanese. The vice president, lJiang Ren lJiang,
arranged for a member with the surname Liu to remove
all the records, documents and photos from the branch.
This clever and timely action saved the members from
being persecuted by the Japanese. Even my second uncle
who was so active in the anti-Japanese movements and
who was a member of the Chinese National Liberation
Vanguard team managed to escape from the Sook ching
massacre. Unfortunately, he died of pneumonia during
the Japanese occupation, having lived a short, meaningful
but mysterious life.
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My father, Ng Lian Chong, graduated from Yangzheng Secondary
School in Anhai Town in China. He started teaching in Lee Cheng School
when he first arrived in Singapore. Both he and his second brother lived
in Tan Chu Chuan’s house behind Tan Hiap Seng coffee shop. Tan Chu
Chuan’s mother, god grandma Liang Si Zhi, treated them like her own
sons. During the Japanese occupation, my father was forced to work
in the Japanese army kitchen. One day, under the watchful eye of
Japanese soldiers, he was sent to the Phua Village to prepare dinner for
their army. On the way there, he saw his escorts suddenly stare into
the distance and start to cry bitterly. Because the soldiers paid no
attention to him, he seized the opportunity and escaped, trekking
through the dense forest and finally reaching home. It was only then
that he learned that the Japanese had surrendered. After the war, my
father fulfilled my uncle’s last wish to reinstate Lee Cheng School. He
briefly served as a teacher in Malaysia, and then returned to Singapore
as a clerk. He also started a partnership in trading soy sauce and
producing gunny sacks before finally working as a teacher in Poi Eng
School, up until his retirement.

R BIZERS. BAkE. ke,
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Door licence, bicycle licence,
television licence, dog licence
The more licences we had,
the more rooted in this place we got
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My father was 34 years old when he married my mother Ang Kee.
After marriage, he moved to Tan Chu Chuan’s Xin Ba to establish a
home. Although my mother is illiterate, she is kind, generous and
hardworking. She established a good relationship with all the
villagers in Chye Kay Village. My father was an introvert and was
always busy making ends meet. Hence, my mother would take care
of the domestic matters in the house to give my father peace of
mind, so that he could throw himself into his work. The villagers
always addressed my mother as "Sian Xi Niu" which literally means
“wife of a teacher” in Hokkien. Now, at 94 years old, my mother still
remembers the folks in Chye kay Village, repeatedly telling us how
the members of the Tan family, such as god-grandmother Liang,
uncles, aunty Ah Nai, sister Go Li and many cthers, helped us alot in
the past. She also mentioned Uncle Jia Yang, Ke Yi, and Lai Fa who
often helped to buy groceries and lastly Uncle Woon who often gave
us durians. Her words are always filled with deepest gratitude when
she recalls stories about them.
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After half a century of not returning home, when the ship "Lu Jiang" slowly entered the harbour, my father’s eyes brimmed
over with tears, he was so excited that he could not regain his composure for along time...
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I left home green and came back grayed;
Accent unchanged but sideburns frayed.

19858, EaiPHE—N—HOZ. REOR " IIRBAERLLETE? " AN ERFIIR S REEREIR

In 1985, the only time he ever returned to his hometown, my father asked "Let me stay and spend the rest of my days here, ok?"
To this day, | can’t help but cast doubt over my decision in insisting that my father return to Singapore at that time.
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In the kampung, many villagers used to
keep a few birds as pets. More commonly
kept are local birds that can be easily
caught, such as oriental magpie robins,
doves, scaly breasted munias and
especially talking birds like mynas which
can mimic the speech of humans. The
myna was so popular, almost every
household had onel

Villagers who were real bird lovers would
choose to raise songbirds such as the
white rumped shama, garrulax canorus,
canary, red-whiskered bulbul and dove.
My eldest brother, Ng Yong Tiam, was
considered an expert in raising birds in
Chye Kay Village. He was influenced by
our grandfather since he was a child, and
from a young age, he would follow our
grandfather, who stayed at Yio Chu Kang
Village, to catch spotted and zebra doves
during the school holidays. In 1969, he
started to raise budgerigars and canaries

photo credit:EifHx

during his spare time. He failed many
times but it did not eliminate his interest
in raising birds, and he later gave up his
job to devote himself to researching and
breeding the zebra dove. He started his
experiment in cross breeding local zebra
doves with Indonesian and Thailand
breeds and built his own bloodline of
zebra doves, producing an 80% pure bred
zebra dove with excellent singing quality.
In the local bird farming industry, the
zebra doves that he bred, recognizable
by their “YT” foot ring, are recognized as
birds of a good breed.
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Behind the house were our fifth uncle, Chen Fu Xing’s,
chicken coop and orchard which consisted of 100
rambutan trees. These trees were planted when the
forest was first cleared for cultivation in Chye Kay
Village. The harvested fruits were always sweet, thick,
juicy, and of top notch gquality. There are two annual
harvesting seasons for rambutan.

The harvesting season was also the season for every
member of the Tan family to be put to work - Auntie Ya
Zong would wrap a headscarf around herself and carry a
long bamboo with a cutter attached, swiftly cutting
down bunches of rambutans, while the children would
help pick the bunches up from the ground, remove the
excess leaves, and bundle them into a big basket for the
wholesaler to collect and distribute for sale. | set myself
a task, which was to climb up the tree, get the loose
rambutan fruit that were still stuck amongst the
branches and “collect™ them in my belly. The harvesting
season was when the orchard was often lively and full of
laughter. Rambutan is o ‘heaty’ fruit, and so after | had
“worked seriously" for o few days, the side effect was
always a painful, bloated stomach, and constipation for a
few days..
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Kampung villagers loved to share and exchange the fruits of their labour
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Kampung Life

B ZAEZHER
Commonly-seen housing
architecture in the village

| K&%FMM? e i Emie
BMLQGMM?, wil ot Limifn

Eileen HOEZR BREBSI{ER Tan Tiong Kang’s house 111¢c Chye Kay Road
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IFL Secret construction methods hidden within the country houses
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Black tarpaulin to mend leaks
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In the 18th century, houses were simple and made from thatch,
where the gambier workers resided. In the 19th century, villagers
moved in, building houses from attap. As the village prospered and
its people became richer, the houses became reinforced with
wooden planks, cement walls and stronger zinc rooftops. Some
houses were even painted in vibrant, rich colors. Life in the village
became better and better as time passed, and the population of the
village grew as well. Villagers would then extend their house or
convert their old chicken coops into additional living spaces for their
houses. Eventually, because of this, the village grew to have some
architects, such as Toh Poh, Chen Jin Hu, Yoo Ding Shan, and Liao Jin
Tang.

photo credit:Eileen Ho Tan Lan Sim 8T
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This house does not look like much from the outside, but it
is prefabricated in o factory and then assembled onsite
without the need for nails except for the rooftop - a huge
feat in 1950/60s. The engineer behind this design was Toh
Poh. He learned this art from a master back in Chinag, and
he was also the overall in-charge for the renovation of Lee
Cheng School.

€ =dmBlack tarpaulin
BFERAKING
Used in construction for
waterproofing work
and to mend leaks

NEEIEEEEEMMERS
Converting old chicken coops into
additional living spaces
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In the whole village, there were only three
telephone booths. The two that | knew of were
next to Wen Qing’s Provision Shop and Chew
Ah Lai’s Provision Shop!
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A long queue at the public telephone booth
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Aided with a thick yellow pages book to the side of the
telephone booth, fish farmers would often queue up in the
evening just to call their business partners over in western
countries due to time zone differences. It is rather impressive
how these fish farmers could still maintain such bustling
business reluing on such simple technology, while businesses
in this day and age struggle to stay afloat even with such
advanced technology!
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The villoge had a few privately owned small power plants, and the one at
Lorong Peluang was owned by Yu Ji Zheng. The plant ran on diesel, and the
generator was placed in a small well-ventilated hut, and relied on water
from a well to keep the generator cool. Electrical bills were charged
according to the number of lamps in each household, and the bills were

?EE@%A)\EE%IM often 5-6 dollars a month. The generator would often be started at 5om
rare persona
telephone till the™next morning. Occasionally, there would be a power outage

whenever the generator did not have enough horsepower.

FARE

Privately owned power plant

70’s EEIEA
Public telephone
in the 70’s
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My crisp white uniform was all thanks to this

old charcoal iron, and of course, my mother’s
efforts!

INLUAMSRMIRRR, —RESQEFADEIEE—2
B " #ISMRE " ASABHEARL. BETERIMRHIRE.
INNREE. NEEEERARISHRER!

We used firewood as cheap fuel to cook, and would often buy a full
lorry load of leftover wood from the timber merchant and chop
them into small pieces for fuel. Our kitchen walls were often soot
covered from all the smoke from coaking!

BREEESEADR
My father and his daily task
of chopping wood
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v EIhERRET!
My teachers used to praise
me for my energy and for
being such an outdoorsy kid!
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RERIRERER.
e Between 1955 and 1959, the Rural District
7% XORLEE—IZENEHE, BFAOREM—¥, BRTIEHE Committee _set up three p_ub\ic water taps in
o KB, REIPEMEEHD, ERMEIIBRT . REERE CHURIRG WileGe S provlds Cleanl Witer 15
)Eﬂ == hefFeLk, wHEX. the villagers for free. In 1960, the government

laid a comprehensive underground water pipe
network, and Chye Kay Village began to have
aclean and convenient tap water supply.

Before the 1950s, there was no tap water supply in Chye Kay Villoge
and villagers had to dig their own wells for their own source of
water.

The well in our house was 20 feet deep, and we had to use an iron
bucket tied to a string just to collect water. The well water was
always ice cold and clean and if you looked a little closer you could
always see a single small koi swimming in it. Everything depended

796 Os asoxst

Top wofehn SMHDE%

on it = our laundry, cooking, showering etc. In those days, the
teachers of Lee Cheng Scheool always come to get water from this
well for cocking in the school kitchen as well as to bathe with.

Accidents did happen at this well. As the well was only 1m tall, one of
our neighbours, Auntie Ya Zong, lost her balance while trying to
fetch water from the well and fell inside. There wasn't anyone
around to help her at that time, so it took all her strength to
eventually climb out of the well by herself. What a narrow escape!

BEATR, RKEHEESENXANER.
/ L Due to the many years of fetching and carrying

AEFEEEH K DRA water for the family, my mother suffered
permanent damage to her spine.

e The U/‘LQQOK?L'/S somnee of Life — Lhe well
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In our remote and poor villoge, buying toys was an
unattainable luxury. The only option we had was
to make our own toys by flattening bottle caps,
hammering two holes in them and threading a
string through, after which you’d swing the caps
and try to cut your opponent’s string with it.
Making wooden guns was also very simple, and our
“bullets” were just little fruits plucked from
plonts all around the villoge. Additionally, you
could string up some Milo cans, step on them like
stilts and you would instantly be taller and
transformed into an invincible robot!

SLQAP"’M&&L 760!&/5 SLQP‘AKLf/;A\DAé/;M% ANV LML LOMA

3B Hide and seek

NSZIMHESFT. sSERSEMIRIE
FBHENZFE. KRRXBZNRWEITH
- PIIP D RITEITZE, TEERIET
MRRETTSRE,. XENFEREEEER
FOBRE. =HIhE. SIRESHE
FIT. XB7%. UIBEBIRRE S
TRPIRAEIA T REDR BRI
0B?

When teachers taught arts and crafts in
school, they would often take into
consideration the poorer children in the
village, and would thus often use materials
that were readily available in the village.

For example, in making lanterns for the
Mid-Autumn Festival, teachers would
form lantern structures out of bamboo
harvested from the forest. Students
were also encouraged to collect
discarded rubber bands, milk cans and
bottle caps daily, and use these
materials creatively to create a
handicraft of their own! Perhaps these
lessons have inadvertently influenced
my own attitudes towards waste
utilization and environmental
protection.

NE—T, XERNSEES/N
BYHIE REVEAEMIER, K
BRTaREA
S0EBNS R, HEMUEIMIE
SELLE!

This is the Astro Boy | made
using tin cans when | was
eleven. | spent 5 hours on it!
I know, it looks a little
different:-

50 years later, | easily
bought one online!

B RESSXNERTH
Self-made wooden guns
and various small fruit
bullets

PR EAAsStro Boy
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Childhood in the village waos filled with endless
possibilities. You just had to walk around and
have a little creativity to find fun. One could
turn over the leaves and dirt mounds and it was
not hard to find spiders, crickets, ants,
grasshoppers, or catch red palm weevils in the
recently chopped trunks of coconut trees. One
could also try catching the indigo-blue male
spider, placing it on a pandan leaf and putting it
in a matchbox to let it fight against a friend’s
spider the next day.

We often kept and fed the crickets we found
under piles of grass in glass bottles and listened
to their sounds at night. Besides being kept for
fighting, crickets were also a favourite to keep
and to feed wood thrushes.

BLN&/&O’V\? ond ,PQO/‘\,O&Q Qma nome 2.4
LLAﬁLmAM% o £he invaeccts coll

-

Rzacﬁuaimfzm? f)m&/s.aﬂ,? well Zho binds - Who ane £he mofiven omd who ohe £he mew L%%L%h&mf/&?

¢f]}2

BEIRER Bluckhroated Bee-eater BIFERE White-breosted Waterhen

IFE(OF Long-tailed Shrike EEEE Common Kingfisher

'm:'fﬂ"n:;j? 4

KREEE Large-tailed Nighjar TER9E8 King Quail BIEEEE Brown-throated Sunbird

BF Gorrulox Canorus SFEBIES Scarlet-backed Flowerpecker

o P

TRREEIRE Oriental White-eye ZHPENS Black-noped Onol . #8493 Oriental Magpie Robin BIFREEHS Malaysian Pied Fantail eEEIE Ashy Tailorbird

PAEERR, RERINISHRLERT!

In the circle of life, everything comes and goes, Thank you for walking with me all this time



B 0 AlLenwond

| remember how this all started. | remember sitting
behind my father as he sketched on his A3 sketchbook
his impression of his cld village. Page after page, line
after line, 18 year old me watched as my father drew a
village so familiar to him, yet so unfamiliar to me. In
fact, | think that was the first time I'd ever heard the
name “Chye Kay Village”. Sure, up until then, my father
had certainly told me a fair share of stories from his
childhood growing up in a village, but it’d always - as
far as | can remember - been a nameless village. Just a
village, not the Chye Kay Village.
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Remembering that now, and seeing how far this project
has developed and touched the lives of so many others,
| certainly am one proud daughter. The name “Chye Kay
Village” alone reignites such fond memories in such a
huge community of locals, a community that has so
much to say, so much to share and reminisce about, and
even for someone who's never lived in it, | feel like 'm a
part of it too.

Still, my relationship with Chye Kay Village and this book
has been - andstillis - astrange one. My father wrote
this book with the idea of family at the core of its goals.
On one hand, he wanted this book realized to help my
grandmother with her Alzheimer’s, hoping to perhaps
- bring back some long lost memories, hidden away in the
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dusty corners of her now aging mind . On the other, he
wanted to introduce my brother and | to a village that
was such an integral part of the person that my father
is today, to reconnect us with our distant roots and to
bond with us on a deeper level. In fact, even though he
may not admit it, his asking us to translate the book
from Mandarin to English was also a rouse to ensure
that we truly read and digested the core content of the
book, and had the histery of our family ingrained in our
minds. And as tedious and meticulous as the translating
process was, | don’t regret doing it one bit. Here | am, 23
years old, and finally able to visualize the childhood that
shaped my father, connect with and find a new respect
for the granduncle | never met, find pride in the family
history built by my resilient and brave grandfather, and
be filled with an overwhelming love for the hard worker
that is my father---.and all of this, from a villoge I'd
never seen, but whose land | still live on.

It’s been a long journey for this book, my father and the
community of people within which the memories of
Chye Kay Village resonates and for what its worth,
Retracing Footsteps Home - Chye Kay Village is a book
that has certainly found its spot in my family history,
and in a way, in the roots of my heart.

Cheery Ng
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When | was first given the task of translation for my dad’s book, |
was inclined to believe that it was only short passages, with a few
factual sections in between. When | later realised the scope of it, |
won't lie, | was hesitant at first. It seemed like a lot of work, and as
a working adult, | was doubtful that | would have the time to
complete the translation, particularly also due to the fact that |
was not as proficient in the Chinese language as my dad was,
which would increase the difficulty of translation. However, it was
hard not to rise to the challenge when | redlised that my whole
family would be helping out in this endeavour. It was, after all, a
dream of my dad’s but also a gift from him to my grandmother -
his mother.

| also realised it was a chance for me to get to know my family
history more, given that | had never really been particularly
interested in my dad’s kampung childhood. | also found out that
his book would have my grandfather’s story in it too. It was a good
chance overall to get closer to my roots, and help my dad fulfil his
dream as well. Hence, | set to work. It was no easy task, given that
many of the translations involved facts and old kampung names,
which required much research and fact checking, and not simply
just translating from Chinese words to English. There was an
added layer of tediousness to the whole process when
amendments to the Chinese text kept coming in, and hence new
English translations were necessary. Yet despite all these, my
entire family continued to chip in with all our efforts, trying to
complete this labour of love. It was good family bonding, and no
matter how dull the translations got sometimes, it felt nice
knowing our whole family had each other’s backs.

This book was also an eye opener for me in more ways than one,
like how | came to know more about my fomily’s roots. | read and
translated my grandfather’s story, about how he came to
Singapore from China and how he came to be a teacher. But the

story didn’t end there. | was a willing listener to the stories my dad

told about my granduncles, about their work as a community
volunteer, but even more interestingly, about their life as a
resistance agent during world war two. Not everyone can say they
had family that were resistance agents or actively fought against
the Japanese during those times of strifel Eventually translating
the book wasn’t just an effort to help my dad reach his dreams,
but also adive into my colourful family background, a background
that | did not know even existed until now.

| also realised how different life is now as compared to kampung
life then. We currently live in highly digital age, where everyone has
a smartphone and easy access to the internet. Instead of
connecting face to face, we connect via the internet. While this is
not necessarily a bad thing, it’s very different from the kampung
days where people would interact and connect via socialising face
to face. Both are methods of networking, but one cannot deny that
there’s a certain human touch with socialising in person instead of
via our screens. Also, | daresay childhood during the kampung days
was much more exciting. There always seemed to be so much to
do! One could go fishing in the streams, catch insects, watch the
wayang shows or generally just go around town socialising and
gossiping. From the stories my dad told, it felt as though there was
always a new thing to do every day!

To end it off, this book is a labour of love from my fomily to yours.
To the younger readers, | hope reading this book will be as
enlightening of an experience as it has been for me. Perhaps it
would even establish a deeper bond between you and your parents,
as they would probably have lived through this kampung life and
can regale you with their own tales. To the older readers, | hope this
brings you a sense of nostalgia and melancholy like it did for my
parents, as though taking a time machine back to your
childhood days for a short while. | hope you enjoy it!

Maximillian Ng
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Chye Kay Village - a name that is both unfamiliar and familiar to me. Unfamiliar, because it had long
vanished into thin air before | came to know it personally. Familiar, because from the day | met my
husband 35 years ago, I've heard its name come from his lips countless times.

Every time my husband talked about his memories of Chye Kay, there’d be a sparkle in his eyes and an
excited tone in his voice as he recounted story after story, eager to pull me into the embrace of his own
nostalgia. Each time, however, his reminiscence would end with a sigh and a melancholic comment on how
unfortunate it was that the village had ceased to exist before | got to experience its splendour first hand;
All'l could do was try to imagine Chye Kay Village’'s charm through his descriptions of it. The most magical
thing is that finally, through my husband's illustrated book, the Chye Kay Village of my imagination came
to life, right in front of my eyes. When | read the book for the first time, | felt like I'd genuinely lived in Chye
Kay Village once. These two bocoks are the result of my husband pouring out his heart and soul for five
years, during which I'd never seen him without his tools, writing and drawing till the late hours of the night.
Even in traveling he chose to visit rural villages, trying to find inspiration in foreign yet familiar corners, in
hopes that they'd evoke more memoaries of his village, hidden deep in the recesses of his mind.

And as | watch my husband being so unbothered and engrossed in taking photos of a rustic, old, smelly

village toilet for reference for his book of this place, | can’t help but feel deeply moved by his passion and
love for Chye Kay Village.

FMN=E Libby Ong
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While every reasonable cause is taken to ensure the accuracy of information printed. The information presented here are based on past reports/recards, past photos, past memories, hear say from older generations, etc. The
occuracy moy not be 100% . This book is not in any way intended to give any authentication to the post of Chye Kay Villoge. The purpose is purely pleasure reading for ex Chye Kay Villagers/older Singaporeans, and interested
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History is the imprint of mankind, and the compass which leads our very education.
The nostalgia, discovery and research of human history remains incredibly valuable.
To understand the past and to reflect upon it is the first step into building a better future.
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